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AnHoTanusi. VccnenoBanue MOCBSIEHO CHHXPOHHOMY aHAJIM3Y AaHTIHMHCKUX TEPMHUHOB-CUHOHHMMOB, MMEHYIO-
WX crenuduyeckue i chepsl On3Heca MOHITHSA, KOTOPBIE (PUKCHPYIOTCS B OTPACIIEBBIX JIEKCUKOTPAQUIECKUX HC-
TOYHMKaX. PaccMaTpuBaroTcsi OMHApHBIE U MHOTOKOMIIOHEHTHBIE CHHOHUMHYECKHUE PSIIbl, TPOBOANTCS aHANN3 MX KO-
JMYECTBEHHOTO M KaYECTBEHHOT'O COCTaBa, YCTAHABIMBAIOTCS ITYTH M MCTOYHHKH IOSBICHHUSI CHHOHUMHYHBIX TEPMU-
HOB. Ha OCHOBE BBIJETICHHBIX JIEKCHUECKUX U CTPYKTYPHO-TPAMMATHUECKHX MPU3HAKOB COCTABIISICTCS THUIOIOTHS CH-
HOHHMMOB. B pesynbrare nccienoBaHus yCTaHOBJICHO, YTO CHHOHMMHS B TEPMHUHOJIOTMH OW3HECa COBPEMEHHOI'O aH-
TJIMICKOTO SI3bIKa CTPEMUTCS K BapUAaTUBHOCTH BHEUIHEH (OPMBI MPH TOXKIECTBE CEMaHTHKH, a, CIEAOBATEIBHO, HY -
JKJIAETCs B YIOPSIIOYCHUH U YHU(DUKALINK.

KaioueBble c10Ba: TepMHUHBI-CHHOHHMBI, CHHOHUMUYECKHE PsIJIbl, MHOTOKOMITOHEHTHbBIE TEPMHIHBI, ONHApHAs CH-
HOHHMMHWSI, a00peBUAITHs, SJUTUTICHC.
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Abstract. The study is devoted to the synchronous analysis of English synonymous terms that name business-spe-
cific concepts that are recorded in industry lexicographic sources. It is considered binary and multicomponent syn-
onymic series, analyzed their quantitative and qualitative composition, established the ways and sources of the appear -
ance of synonymous terms. Based on the selected lexical and structural-grammatical features, a typology of synonyms
is compiled. As a result of the study, it was found that synonymy in the business terminology of the modern English
language tends to the variability of the external form with the identity of the semantics, and, therefore, needs to be
streamlined and unified.
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Beseoenue

Bomnpoc 00 yMecTHOCTH CHHOHHMUU B TEPMHUHOJIOTUH, HECMOTPS Ha CBOKO JIABHIOIO TIOCTaHOBKY,
TO-TIPSKHEMY OCTAeTCsl JIMCKYCCHOHHBIM M aKTyaJbHBIM, ITOCKOJIBKY €r0 PElICHHEe TECHBIM 00pa3oM
CBSI3aHO C BayKHEWIIeW MpoOIeMOl CTaHAAPTU3AIMHA U HOPMATM3ALWU TEPMUHOIOTUYECKON CUCTEMBI.
AHaIM3 JIMHTBHCTHYECKHX PA0OT, MOCBSIICHHBIX HCCIICIOBAHUIO MPO(ECCHOHATBHBIX ITOIBSI3BIKOB,
CBHUJICTEIHCTBYET O CYIIECTBOBAHUU PA3IMYHBIX TOUEK 3PEHUSI HA IOMMyCTUMOCTh CHHOHUMUH. HekoTo-
pbIE HCCIIEIOBATEII OTHOCSITCS K 3TOMY OTPHIIATEIBHO, YTBEPXK/Iasi, YTO CHHOHHUMEBI B HAYYHOW KOMMY-
HUKAIIMU CBUIETEIBCTBYIOT O HEJOCTATOYHON M3YyYeHHOCTH KaKOTO-TO sIBIEHUS [9]; TakKe OAUEPKH -
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BAETCsl, YTO CHHOHMMHUSI TIPOSIBIISICTCS HA PAHHUX 3Tanax (JOpMUpPOBaHMS TEPMHUHOCUCTEMBI [4]; HEKO-
TOpPBIE UCCIIEAOBATENH MPU3HAIOT, YTO CHHOHMMHUSI, 0COOCHHO MHOTOKOMITOHEHTHAsI, YCIIOKHSIET Hayd -
HYI0 KOMMYHHMKaLuio [7]. B MpOTUBONOIIOKHOCTh OTPUIIAHHIO CHHOHMMHM BBICKA3bIBA€TCSI MHEHHE,
YTO JIaHHOE JIEKCHYECKOE SIBIICHHUE, XapaKTEPHOE sl 0OIEYOTPEOUTENBHOM JIEKCUKH, IPOSIBIISIETCS U
B TEPMHUHOJIOTUH, TEM CaMbIM PACIIUPSS BO3MOXKHOCTHU CIIEIUAIBHOTO S3bIKA B IJIAHE YAOBJIETBOPEHUS
KOHKPETHBIX TPOo(heCCHOHATBHO-KOMMYHHUKATHBHBIX 337a4 [6], a Takke MPeCTaBIsIeTCs 3aKOHOMEP-
HBIM PE3yJIbTaTOM Pa3BUTHUs HAYKH U YBEIWYEHHs 00beMa 3HaHUH 00 oObekTe [5].

OpHako ompaBbiBas HAJUYME JAHHBIX IapaJUrMaTHYECKUX OTHOILIEHUH, JIMHTBUCTHI Of-
HOBPEMEHHO MOAYEPKUBAIOT OTIMYUE OOIIEA3bIKOBOM CHHOHMMHHU (OTpaXkarollell MHIMBUAYallb-
HYI0O KapTUHY BOCHPUSATHS U OLIEHKH OKpYXKarolleW AeMCTBUTEIbHOCTH) OT TEPMHUHOJIOIMYECKOM,
KOTOpasi CTPEMUTCS K MPOSBICHUIO CEMaHTHUECKOTO TOXKAECTBA, COOTHECEHHOCTH C OJIHUM M TEM
K€ CUTHU(UKATOM U JIEHOTATOM, MOATOMY B OTHOLIEHHMM CMHOHHUMOB IPEIIararoTcs CIEAYIOLINe
bOpMYyITUPOBKH: «TepMUHONIOTHYECKUE MyOneTe» [1; 12], «cuHOHUMBI-TyOneTs» [7], «abcomroT-
HbIE CHHOHUMBD» [8], «BapuaHThI-CHHOHUMBD» [3].

L]envio HacTOALIEH CTaThbU SIBIISICTCS ONMCAHME M KIacCU(PUKALUS TEPMUHOB-CUHOHHUMOB c(e-
pBl OM3HECA B COBPEMEHHOM aHITIMUCKOM si3blke. OObexm UCCEeI0OBaHUS COCTaBIISET KOPIYC CHHO-
HUMUYHBIX TEPMUHOJIOTHUECKUX €IMHUL], MMEHYIOIIUX Crenuduyeckrue Ui TaHHOM OTpaciiy MOHs-
THSI, HpeoMenom UCCIeIOBAHUS — UX TPAaMMaTHYECKHE B CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHE 0COOCHHOCTH.

Axmyanvnocms JAaHHOTO UCCIIEAOBAaHUs 00YCIIOBIEHA HEIOCTaTOYHBIM BCECTOPOHHUM H3yye-
HUEM aHTJIMHACKOW TEPMHUHOJIOTUHU chepbl OM3HEca, HECMOTpSI Ha €€ PacIpOCTPAHEHHOCTh B COBpE-
MEHHOM HMH(OPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE, YTO OOBACHIETCS INI00ATbHONW aKTUBH3alMeld TOProBo-
(MHAHCOBBIX OTHOIIEHUH.

JlocTHKeHHe TOCTaBJICHHOM LIEIM NpEeArNoiaraeT peajin3aluio caeaymux 3aoay: 1) npose-
CTH KJIACCH(DHKALINIO CHHOHUMHUYHBIX PSAJIOB IO KOJUYECTBY KOMIOHEHTOB; 2) BBISIBUTh HCTOYHHUKH
U IIyTH TIOSIBJIEHUS] CHHOHUMHYECKUX PAZOB; 3) COCTAaBUTh THIIOJIOTHUIO TEPMUHOJIOTHYECKUX CHHO-
HUMOB Ha OCHOBE BbISIBJICHHBIX HOMUHATUBHBIX OCOOEHHOCTEH.

JUist peleHnst MOCTaBIEHHBIX 33/1a4 METOJIOM CILIONIHOM BBIOOPKH OBbLTH OTOOpaHBbl TEPMHU-
HBI-CHHOHMMBI U3 cioBaps «Longman Business English Dictionary» (Pearson, 2008), a takxke
«busnec: Okchopackuii ToakoBbId ciaoBapb» (1995). Beibop gaHHBIX JeKCUKOTrpadhUIecKUx M3a-
HUIl 00yCIIOBJIEH TE€M, YTO OHM COJEPKAT y3KOCHEUHMAIU3UPOBAHHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO MO pa3jind-
HBIM pa3zienaM Ou3Heca (MapKeTHHIY, MEHEUKMEHTY, 0aHKOBCKO-(DMHAHCOBOMY CEKTOpY) U B HaU-
MEHBIIIEH CTENEHHU NPEJCTABISIOT OTPACIEBYIO U OOIEHAYyYHYIO JIEKCUKY, KOTOpas, 0€3yCIOBHO,
TaKXe COCTaBJIIET HEOTHEMJIEMYIO YacTb MPO(ECCHOHANBHOTO si3blka cdepbl OM3HECa, HO HE SIB-
JsieTcst 00bEKTOM Hallero uccienaoBanus. KoanmuecTBeHHBINM COCTaB 3MIIUPUUECKOI0 MaTepuasa Ha-
cunTbiBaeT 3 430 TEpPMUHOIOTUUECKUX €IUHULL.

B cootBercTBHM C 11€MBIO, 331auaMU M OOBEKTOM MCCIIEIOBAHUS B paOOTE UCTIOIB3YIOTCS 00IIIe-
Hay4yHbIE U COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKHE Memoobl: HAOII0/ICHUE, ONMCAaHUEe, MOJEIUPOBAHUE, KOJIH-
YECTBEHHBIN aHaIN3, KOTOPbIE MO3BOJIIOT CUCTEMHO MPEICTABUTh N3y4aeMblii JIEKCUUECKUI MaTepurail.

Obcyorcoenue

W3yuaemasi TEpMUHOJIOTHS JIEMOHCTPUPYET MHOTOYHMCIICHHBIE MPUMEPbl CHHOHUMHH, OOHA-
pyxeHo 790 psnoB. CTaTHCTHYECKHE JaHHBIE CBUACTENbCTBYIOT, YTO HaUOOJIee pacpoCTPaHEHHOM
SBJISICTCS] OMHApHAst MOJIETh: U3 OOIIEro Yncia CHHOHUMUYECKUX PSAAOB 745 UMEIOT B CBOEM COCTa-
BE I10 J[Ba JIEMEHTa. MeHee peryssipHO BCTPEUaroTCs MHOTOUJICHHbIE CHHOHUMUYECKHE PS/Ibl, Ha-
CUMTHIBAIOLINE OT TPEX J0 MATH KOMIIOHEHTOB, HAallpUMeEp:

o preference share — preferential share — preferred share

e performance evaluation — performance appraisal — performance assessment — performance
review

e critical path analysis — critical path method — CPM — critical path planning — CPP.

ITo Hammm HaGIIOAEHUAM, TEPMUHBI, OOBEIMHEHHBIE B CHHOHUMUYECKHE PS/Ibl, XapaKTEPHU3YIOT-
Cs1 [IOJTHOM CMBICIIOBOM SKBUBAJIEHTHOCTBIO, T.€. IIPOSIBIISIOT TEHICHIINIO K a0COIIOTHON CHHOHUMMUU.
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Kpome 3Toro, Obliia BBISIBIICHA €Ille OJJHA 3aKOHOMEPHOCTh: B CHHOHMMHYECKHUE OTHOIICHHS
BCTYNAIOT, KaK MPaBUJIO, MHOTOKOMITOHEHTHBIE WJIHM, COTJIIACHO JAPYTOMY OIIPENEICHUI0, MHOTO-
CIIOBHBIE TepMHHBI [2; 11], moag KOTOPHIMH MBI TOHMMAae€M CEMAHTHUYECKU-IEIIOCTHBIE COYETAaHUs
YCTOWMYMBOTO THUIIA, COCTOSIIIIUE M3 JABYX M 00Jee KOMIOHEHTOB, PEANH3YIOIINEe HOMUHATHBHO-]IC-
GUHUTHBHYIO (QYHKIIHIO B CUCTEME TIOHATUH CHeMaIbHOM MpodeccuoHaNbHOM cdephl.

Ananmu3 (aKkTHIeCKOro MaTepuajia BRISIBIII CIICIYIOIICe: CHHOHIMHYHBIC TEPMHUHBI pa3iinda-
IOTCS CTPYKTYPOU M MPOUCXOXKACHUEM. B COOTBETCTBUU C BBISIBICHHBIMH HOMUHATHBHBIMU OCO-
OCHHOCTSIMH MOYKHO BBIJICTTUTH CJICAYIONINE TPYIIIIHL.

1. Jlexcudeckne CHHOHMMBI, OTHOIIEHHS KOTOPHIX MOTYT OCHOBBIBATHCSI Ha CIICAYIOIINX MPH3HAKAX:

a) OpUTaHCKUI BapUaHT — aMEPUKAHCKHUM aHaJIOor:

e wage packet — pay packet
e chartered secretary — corporate secretary
e chargeable asset — capital asset,
0) TEpMHUHBI C PA3JIMYHBIM MOTHBAIIMOHHBIM ITPU3HAKOM, TTOJIO)KCHHBIM B OCHOBY HOMUHAIIHU:
e soft currency — weak currency
controlling stockholder — majority stockholder

trade gap — trade deficit
effective yield — flat yield — running yield
o collusive tendering — dummy tendering — level tendering;
B) MICKOHHBII TEPMUH — 3aMMCTBOBAaHHBIA TEPMUH:
e assets — avoirs (¢p.)
e hands-of policy — laissez-fair policy (¢p.);
T') TEPMUH-3TIOHUM — KJIaCCU(UKALIMOHHBINA TEPMUH:
o Condorcet's paradox — paradox of voting.
2. CTpyKTypHBIE CUHOHHUMBI, OTHOIICHUSI KOTOPBIX MPEACTABICHBI CIEAYIOMIUMU CHHTAKCHYe-
CKUMH MOJICIISIMU:
a) COCTaBHbBIEC TEPMUHBI C CHHOHUMHYHBIMH CTPYKTYpamu, HauOoJiee pacpoCTPaHEHHBIMU U3
KOTOPBIX SIBIISIFOTCS «CYIIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIBHOE» — «CYIIECTBUTEIbHOE -+
MPeIor + CYIIECTBUTEIHHOC):
e appointment letter — letter of appointment

deficiency notice — notice of deficiency
e common ownership — ownership in common
o tender issue — issue by tender;

0) monHas dopma — KpaTkas popMa MHOTOKOMIIOHEHTHOTO TepMHUHA. B mpomecce oOpa3oBa-

HUS COKpPAIICHHBIX BAPUAHTOB BBIACISIOTCS CIEAYIOIINE MOICIIH:

e WHUIMAJIbHAS a00OpeBUAIHS:

o total quality management — TOM

o suggested retail price — SRP

o internal rate of return — IRR

o uniform business rate — UBR

o non-accelerating inflation rate of unemployment — NAIRU;

e yceueHHEe MOP(HEMHOTrO COCTaBa TEPMHUHA, KOTOPOE MOXKET COMPOBOXKIATHCS W OJHOBpE-
MEHHBIM OMYIICHHEM TEPMHUHOJIOTUYECKOTO0 KOMIIOHEHTa cloBocoueTaHus. OTMETUM, 4TO
CaMbIM MPOJIYKTUBHBIM THIIOM YCEUSCHHOTO BapHUaHTa SBJSIETCS allOKOTIA:

o mercantile exchange — Merc

o municipal bond — muni

e promissory note — P Note

o reply memorandum — reply memo;

e DIUIMIICUC TEPMHHOJIOTHYECKOTO CIOBOCOUYETAHMS, MPUBOASIIMN K TOSBICHHIO OJIHOCO-
CTaBHOTO (TIPOCTOT0) aHAJIOTa, CEMAHTHYECKH COOTHECEHHOTO C TMOHSITHEM, KOTOPOE BhIpa-
KaeTcs UCXOTHOW MOHOM opMol TepMHUHA!
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non profit-making — non-profit
product positioning — positioning
market share — share
yearling bond — yearling
e investment of capital — investment;
e OITyIICHHE CIIOBA B TPEX-, YETHIPEXKOMIIOHEHTHBIX CIOBOCOYETAHHAX (KaK Pa3HOBUIHOCTH
AJUTHATICHCA):
o exclusive economic zone — economic zone
e free trade zone — free zone
capital growth share — capital share
operating profit margin — operating margin
international postal reply coupon — international reply coupon
time value of money — time value.
CroBooOpa3zoBaTeIbHbIe CHHOHUMBI TIPE/ICTABIICHBI MHOTOUHCIICHHBIMH TIPUMEPAaMH, TAKUMH KaK:
e historic cost — historical cost
e non-convertible currency — inconvertible currency

e finance lease — financial lease

e private placing — private placement
e part-paid share — partly-paid share;

['paMMaTH4ecKue CHHOHMMBI Pa3IMYalOTCs BapHaHTaMU (POPM EIUHCTBEHHOTO M MHOXKE-
CTBEHHOT'O YHCIIa CYIECTBUTEIbHBIX, MAJCKHOI KATeropuu, CHHTAKCHYCCKUMH PEITI0KHbI-
MU KOHCTPYKIIASMH:

e acknowledgement of debt — acknowledgements of debt

customer service — customer services

buyer risk — buyer’s risk
employer liability — employer’s liability
profits policy — with-profits policy.

Heo0xoaumMo mpru3HaTh, 9TO B HEKOTOPBIX CITydasix OAHO3HAYHAS KITacCH(UKAIMS PUPOJIBI CH-

HOHUMUYECKUX PAIOB OKA3bIBAETCS MPOOIEMATHYHOMN, MOCKOIBKY MBI CTAIKUBAEMCSI C CHHXPOHHBIM
MPOSIBJIEHUEM CTPYKTYPHO-IPaMMATUYECKON, CEMAHTUYECKON U JEPUBAIIMOHHON BapHATUBHOCTH:

new share — newly-issued share
effects not cleared — uncleared effects
OCOOCHHO HATJISHO TAHHOE SIBJICHUE MPOSBISCTCS B POTSHKCHHBIX CHHOHUMHYECKHX PsIaXx,

YTO BITOJIHEC 3aKOHOMCPHO!

bank credit line — credit line — line of credit

human resources development — human resource development — HRD

bank credit line — credit line — line of credit

shareholder equity — shareholders’ equity — stockholder equity — stockholders’ equity — own-
ers’ equity

dividend per share — Div/Share — DPS

maturity yield — yield to maturity — YTM — yield to redemption.

AHanmu3upysi CHHOHUMHIO, HEOOXOIUMO OTMETHTH PACIpPOCTPAHEHHOCTh POACTBEHHOTO €

ABJIeHUA opdorpaduueckoil BapuaHTHOCTH. [Ipumepsl Takux (QopMaibHBIX Bapuallii MHOTOYHC-
JICHHBI, IPUBEJIEM JIUIIb HEKOTOPBIE U3 HUX:

vice chairman — vice-chairman

blue chip company — blue-chip company
red chip company — red-chip company
labour agreement — labor agreement
itemized billing — itemised billing
judgment creditor — judgement creditor
high-tech industry — hi-tech industry
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e kerb market — curb market
swaps market — swops market
cost, freight, insurance — CFI —cfi
delivery order — DO — d/o
fast-moving consumer goods — FMCG — fmcg.
CobOpanHbie IPUMEPHI CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO TEPMHUHBI-CHHOHUMBI, HE TIPOSIBIISIIOT pa3-
JU4YUS B TUIAHE COAEPKAHUS, T.€. CEMAHTUYECKH TOKIECTBEHHO BBIPAXKAIOT CHELIMATIbHBIE TIOHATHUS U
pearmuu. OTIUYHS K€ MPOSBISIOTCS B TUIAHE BhIPAXKEHUS: 3a(UKCUPOBAHBI PA3ITUYHBIC JICPUBAIIMOH-
HBIE MOJIEJH, OTPAXKAIOIUE MPUPOAY MOSIBICHUS U (DYHKIIMOHHUPOBAHUS CUHOHUMOB. MHOTOUHCIIEH -
HBIC MPEANOCHUTKA COCYIIIECTBOBAHUS PA3HBIX HAUMEHOBAHHM OJHOTO MOHSTHS MOTYT OBITh OOBEK-
TUBHBIMH, HAIIpUMEDP, HAJTMYUE ABYX BAPHAHTOB aHTJIMICKOTO s3bIKa (OPUTAHCKOTO M aMEpPUKAHCKO-
r0) WIM YyTUJIUTAPHOE CTPEMIICHHE K SKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEACTB (IOJIHAS — KpaTkas popma Tepmu-
Ha), a TaKXkKe CyObEKTUBHBIMH, HAIIPUMED, Pa3HbIM MPU3HAKOM, MOJI0KEHHBIM B OCHOBY HOMHHAITUH.

CuuraeM, 4TO Takas TEPMHUHOJIOTHYECKAss M30BITOUHOCTH (MHOTOOOpa3ue CHMHOHUMHUYECKHX
PSAAOB, AEMOHCTPUPYIOIIUX PA3IUYHYI0 BHEIIHIO (OpMYy HOMHUHAIIMHM MPU COXPAHEHUU TOXKJE-
CTBEHHOT'O 3HAYCHUS) OTPUIIATSIIFHO BIIHMSICT HA PE3YJIbTATUBHOCTH MPO(PECCHOHATEHON KOMMYHH -
Kalliu, 3aTPYAHAET MPOLEAYyPY BOCIPUATHS U 00pabOoTKU MHGOPMAIIH, a TAaKXKE CO3JaeT OMpee-
JICHHBIE CJIO)KHOCTHU B MPOIIECCE MPETOaBAHUS SI3bIKA JUTSI CIICIIHAIBHBIX TIEJICH.

Boi6o0wi

Nrtak, mpoBeaEHHBIN KOJIMYECTBEHHBIM M KAYECTBEHHBIM aHAJIN3 CUHOHUMUYHBIX TEPMHUHOB
cdepbl OM3HECA BBISIBUI T€TEPOTeHHBIC TPUYMHBI TIOSBICHUS MHOTOYHUCICHHBIX JIEKCHUECKUX PSIOB,
XapaKTEPU3YIONINXCA TOXKIECTBOM CEMAHTHKH, HO OTJIMYAIOMIMXCS B OOJILIIMHCTBE CllydaeB (op-
MaJIbHBIMU CTPYKTYPHO-TPaMMaTHYECKUMH U ACPUBAIIMOHHBIMU OCOOCHHOCTAMU. JIaHHBIN (PakT CBU-
JIETEIBCTBYET O HEOOXOIUMOCTH YIOPSAOYCHUS W YHU(PUKAIMH TEPMHHOJIOTHYICCKOTO armapara
cdepbl Ou3HECa COBPEMEHHOTO aHTIIUICKOTO S3bIKa, KOTOPBIH, C OJJTHON CTOPOHBI, SBISIETCS PE3YbTa-
TOM JUTHTEIEHOTO (PYHKITMOHUPOBAHHUS, C PYTOM CTOPOHEI, TT0 BCEH BHIUMOCTH, BCE €IIIe HAXOIUTCS
Ha CTa/IMM CBOETO PAa3BUTHUS, YTO MOKET 00YCIIaBIMBATHCS MPOJI0JDKAIOIICHCS HHTEPHAITMOHAIN3ALIH -
el TaHHO# MPOo(eCCHOHATLHON OTPACITH U TEXHOJOTH3ALMEH Pa3IMYHBIX aCTIEKTOB BEICHHs OM3HEca.
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